OBSMRTIJARA MACHACA

Letos spomladi (9. maja) je umrl dr. Jaro Macha¢, eden izmed vidnih sodobnih ¢eskih slo-
varnikov in nas$ dobri prijatelj. Rodil se je 5. januarja 1928 v juznoceski Volyni. Po Studiju
bohemistike in krajsi zaposlitvi na Visoki $oli za politicne vede je postal ¢lan slovarskega
kolektiva pri CeSki akademiji znanosti ter mu ostal zvest sedemintrideset let. Opravljal je
tudi naloge znanstvenega tajnika Instituta za ceSki jezik. Toda sredi najvedjega vzpona ga
je prelomilo: leta 1968 so mu bile odvzete vodilne funkcije, njegov Zivljenjski idealizem in
optimizem je zaCel prehajati v resignacijo, osebno resitev je iskal v nepretrganem trdem
delu, in to je nacelo njegovo zdravje. Ko se je pred nekaj meseci vrnil na prejsnje delovno
mesto in se znova spoprijel z znanstvenim razvojem instituta, mu je odpovedalo srce.

J. Machac je bil strokovnjak za besedis¢e sodobnega Ceskega jezika in zgodovino njegovega
slovarnistva. Objavil je nad 80 znanstvenih in strokovnih ¢lankov, v katerih je obravnaval
zlasti besedno zvrstnost, publicisti¢ni in strokovni jezik ter stalne besedne zveze. Svojo
razgledanost in znanje je prakticno uporabil kot soavtor in tajnik urednistva Stirizvezkov-
nega slovarja (Slovnik spisovného jazyka Ceského, 1960-71), soavtor enozvezkovnega slo-
varja (Slovnik spisovné Cestiny pro Skolu a vefejnost, 1978), zlasti pa kot soavtor in ¢lan
glavne redakcije frazeoloskega slovarja (Slovnik Ceské frazeologie a idiomatiky I-, 1983-);
sodeloval je tudi pri CeSko-ruskem slovarju. S posebno zavzetostjo se je posvecal karakteri-
zaciji oziroma razmejevanju zbornega jezika od nezbornega, pogovornega in Zargonskega;
to se kaze v zanimivih neenakih (spremenjenih) stilnih oznakah v obeh slovarjih ¢eSkega
knjiznega jezika. Ob 25-letnici Instituta za CeSki jezik je predstavil razvojno pot njegovega
slovarnistva; pisal je, z nepristranskostjo in spoStovanjem, tudi o svojih sodelavcih, bodisi
ob njihovih praznikih ali smrtih, Eeprav se v¢asih ni strinjal z njihovimi nazori.

Zelo je cenil slovenstvo, rad je imel Slovence in Slovenijo, najbolj morje. Na tecajih in za-
sebno se je naucil slovensCine, sem je zahajal na obiske in poéitnice, tu si je nasel prijatelje.
Veckrat je bil gost Instituta za slovenski jezik, mnogim slovenskim slovarnikom je omogo-
¢il, da so si neposredno ogledali ¢esko in slovasko slovarsko delavnico, obenem pa se na-
vdusili nad lepotami njegove domovine. Sad tega poznanstva je bila obsezna kritika po-
skusnega snopica slovenskega slovarja, ki jo je v sodelovanju ~ J. Filipcem, M. Helclom, Z.
Sochovo in drugimi objavil v reviji Slovenska re¢ 1966. To ni bila le prva, marve¢ doslej
tudi edina konstruktivna ocena Slovarja slovenskega knjiznega jezika. Sodelavci tega slo-
varja smo (bili) ocenjevalcem, ki so imeli dosti ve¢ znanja in prakse v slovaropisju kakor
mi, hvalezni, Ceprav nekaterih njihovih predlogov nismo mogli upostevati. Pod pritiskom
Jjavnosti pa tudi svoje Zelje, da bi slovar ¢imprej izSel, smo veé stvari zavestno poenostavili,
npr. urejanje ponazarjalnega gradiva po abecedi oziroma po sklonih. Skoda je zlasti, da v
geselskem Clanku nismo razpustili frazeoloskega gnezda. Kljub temu je bila in ostala ta
strokovno ostra, hkrati pa prijateljsko spodbudna kritika napotilo za zacetek in nadaljnje
oblikovanje slovenskega slovarja. Tudi v prihodnosti se bodo slovenski slovarniki lahko $e
preizkusali ob Machacevih idejah, prav zagotovo ob priroénem in frazeoloskem slovarju
nasega jezika.
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